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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadókivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak v a 
Hirdetések árszabály szerint, többezöztirdetesnélárkedvezmény. 

Szászváros kulturája. 
Motto: Célszerü intézmények 

tömege, fokmérője az 
emberi kulturának. 

Nem tudnám hirtelen megmondani, hogy 

kitől ered ezen nevezetes mondás. Fogjuk 

dotta. De bárkitől ered is, érdemes vele fog- 
lalkozni. 
Szászváros városára vonatkozóan, lássuk 

csak, hogy melyek azon célszerü intézmé- 
nyek, amelyek városunk fejlett kulturája mel- 

lett bizonyitanak ? Alsó- és felső iskolák, 
dalárdák, közmüvelődési intézmények, szin- 
pártoló, mükedvelő és sportegyletek, szomszéd- 
ságok, kaszinók, s nem utolsó sorban a mozi. 
Ezek mind kulturális célt szolgálnak; félnap- 
pali vihanyvilágitás, kórház, árvaházak, für- 

dők, betegsegélyező, ipartestületek, stb. mind 

amennyi köz- és szociális célt szolgálandó. 
Ezzel aztán be is fejeztük a célszerü intéz- 
ményeink felsorolását. Vannak ugyan még 
más intézményeink is, amelyek célszerüek 

pl. városi méhészeti egyesület, két activ és 
ugyanannyi nem activ taggal, egy pomolog, 
egy domolog, egy botanikus, egy archeolo- 
gus, városi szépitési, allatvédelmi stb. egye- 
sületek, de ezek taglétszámai oly csekélyek, 

hogy nem sorolhatjuk a számottevő intézmé- 

nyek közé. 

Ha már most városunk intézményeinek 
sokaságát összehasonlitjuk hasonló nagyságu, 
de nyugatibb fekvéssel biró város intézmé- 
nyeinek sokaságával, ugy azon eredményre 
jutunk, hogy ez utóbbinak csak egy-két in- 
tézménnyel van több, tehát bátran állithat- 
juk, hogy kulturában ha nem is vezető, de 
megfelelő helyet foglalunk el. Ez örvendetes 
dolog, ezt mindnyájan tudtuk amugy is, kár 
volt erről ennyit firkálni. 

Azt mondottam ugy-e hogy más hasonló 
városokban csak egy két intézménnyel van 

több mint nálunk ? Igen ! Ezek között a leg- 
első és legfontosabb helyet a tüzoltói intéz- 
mény foglalja el. És most adjanak reám kény- 
szerzubbonyt, mert tollamat vitriolba mártva 
irom meg lesujtó kritikámat, amelyből min- 

den olvasó és ujságot nem olvasó szászvá- 
rosi lakós, kiki mily bünösnek tartja magát, 

találva érezze saját én-jét, tudja meg, hogy 
közönyösség lakozik benne, a köz, embertár- 

sai és saját maga iránt. Furdalja lelkiismerete 
a következő vasárnapig. Miért a következő 
vasárnapig, azt e sorok végén emlitem meg. 

S most hadd szóljon a ,rezignált tüzoltó". 
Mert nem tudományos cikket akarok irni, hi- 
zen ezen bevezetés csak lépre csalás, amerikai 

rődszer, hanem arról, hogy mi hiányzik – 
hogy következetes legyek - kulturánkhoz. 
A senegál néger. ha ég a kunyhója ordit, 

e nem szövetkezik embertársaival, hogy ily 
eszedelmek ellen felkészülve legyen. Azt 
ondjuk reá, hogy arra felé nincs civilizá- 

ló, s el van intézve az ügy. Mi, szászváros 
akósai a mult évben szövetkeztünk egy ugy- 

reá, hogy valamelyik hires egyéniség mon- 

nevezett tüzoltó egyesületbe, mely hivatva 

lenne tüzveszély esetén a veszélyt elháritani. 
S mégis, amint sajnos, a multban is tapasz- 
taltuk, ha ég, mi is csak orditunk. Azt kér- 
dem hát, mennyivel vagyunk jobbak a... – 
na, de inkább nem kérdek én semmit. Ne- 
künk van is, nincs is tüzoltóságunk. A város 
előljárósága — hála és elismerés érte - élén a 
polgármester urral a legmesszebbmenő tá- 
mogatásban részesiti a tüzoltótestületet. Ez 
nem elég! A helybeli legtöbb pénzintézet 
nagy anyagi áldozatokat hoz a tüzoltói in- 

tézménynek — hála és elismerés érte – de ez 
sem elég. Van tüzoltó-adó, a kivetése most 
történik; a háztulajdonosok lefizetik az obu- 

lust és - semmi, hanem pont. Ez sem ele- 
gendő. Van papiron kb. 160 „darab" tüzoltó- 
egyleti tag. Ezek között 10-15 önolyanok, 

akik lelkiismeretes, táradságos, de medő mun- 

kát végeznek. Ha — Isten ments — ég, az 
ugynevezett tüzoltóság kirukkol és ordit; de 

mit is csinálna egyebet, gyakorlatra nem jár 
el, iskolázásra, gyülésekre nem jön, tehát 
egyebet, mint fejveszett orditozást nem is 
produkálhat. Tiszta véletlen és nagy szeren- 
cse, hogy a közelmultban nem fordultak elő 

nagyobb veszedelmek. A tüzoltóparancsnok- 
ság és egynehány kitartó hü bajtárs minden 
kezdeményezése, táradsága meddő ily közöny- 

nyel szemben. Őket felelősség nem terhelheti. 

Van hiányos tüzoltó-felszerelésünk, amelyek 

jókarban vannak ugyan, de szintén kiegészi- 

tésért orditanak. Most már ne is keressük, 
hogy kitünően felszerelt tüzoltói szertárunk 
kinek hibájából rongyolodott le és apadt 

meg. Nyakunkon a nyár, száraz, meleg idő- 
járás, ezzel a fokozottabb tüzveszély. Most 
aztán már igazán kérdem háziurak, iparosok, 
tisztviselők, töldmivesek, Szászváros polgárai, 

annak tudatában, hogy nincs akcióképes tüz- 
oltóságunk, fegyelmezett, gyakorlott tüzoltó- 

ink, tudtok-e nyugodt lélekkel a napi fára- 
dalmak után nyugvóra térni, nem féltek-e, 

hogy - Isten ments — reátok ég a háza- 
tok ? Egy a rendőrség által előirt, az udva- 

ron tartandó cseber viz és 10-15 egyén 

medő munkája elegendő-e arra, hogy nyu- 
godtan, biztonságban érezzétek magatokat ? 

Tudjátok meg Szászváros lakosai, hogy van 

tüzoltó egyletünk, de vész esetén nnm álja 

meg helyét és ez nyugtalanitson benneteket. 

És ha ezen tudat nyugtalanit, - mert ilyen 
tudattal már csak nem lehet oly csökönyös 
közömböséget tanusitani - akkor gyertek 

el tömegesen a ma vasárnap délután (május 
7-én) a városháza udvarán tartandó tüzoltói 

évi rendes és tisztujitó kögyülésre, tekintet 

nélkül arra, hogy tágjai vagytok-e vagy nem 

a tüzoltó-egyletnek és követeljük hangosan 
a tüzoló-egylet tagjainak elsősorban tüzve- 
szély esetén kötelező megjelenését, s hogy 

akcióképes legyen, követeljük azt, hogy min- 
den tag a gyakorlatokon és iskoláztatásokon, 

melyek rendesen havonként egyszer tartatnak 

meg, részt vegyenek. Ha ezt követeljük és 
elértük, akkor Szászváros közönsége nyugod- 

tan alhatol, lesz ki őrködjék közbiztonság- 
tokon. 

Egy rezignált tüzoltó. 

—– A vadászati törvény módositása. A 
belügyminiszter rendeletet bocsátott ki, mely- 
ben megállapitja a régi vadásztörvény módo- 

sitását. Eddig a vadászati törvény elbirálása 
a közigazgatás hatáskörébe tartozott, ezután 
a járásbiróságok itélkeznek hasonló ügyek- 
ben. A vadászati engedélyért eddig a pénz- 
ügyigazgatósághoz kellett fordulni, ezután a 
prefektus, illetőleg a főszolgabiró adja meg 

az engedélyt. Az engedélyt azonban meg- 
adóztatás céljából a pénzügyigazgatóságnál 
is be kell jelenteni. Egy agárért 200, egy 
kopóért 100, egy közönséges kutyáért 50 leu 

adót kell fizetni évente. Vadászati engedély- 

ért 100 leut, fegyverengedély kiállitásáért 10 
leut szed az állam. 

Meghivó. 
A szászvárosi tüzoltó-testület parancsnok- 

sága a mult hó 15-én tartott választmányi 
gyülés határozata értelmében vasárnap, május 
hó 7-én d. u. 3 órakor a városháza udva- 
rán (vagy gyüléstermében) tartandó rendes 
évi közgyülésre ezennel tisztelettel meghivja, 

1I. az összes egyleti tagokat; 

II. mindenkit, akit érdekel a tüzoltó-egye- 
sület léte, müködése, stb. 

Tárgysorozat : 

1. Tüzoltó parancsnok beszámolója. 

2. A tüzoltó-egylet tisztikarának lemondása. 
3. Az alapszabályok értelmében a tüzoltó- 

egylet uj tisztikarának megválasztása. 
4. Az uj parancsnok székfoglalója. 

5. Tiszteletbeli tagok választása. 

6. Inditványok. 

Orástie, 1922. május 1-én. 

Faragó Endre, 
tüzoltóparancsnok. 

Szinház. 
Mástél hónapon keresztül élvezte Szász- 

város müpártoló közönsége Kovács Ilurre de- 
rék szintársulatáuak előadásait. ezen idő alatt 

meggyőződhettünk arról, hogy ugy Kovács 
Imre szinigazgató, mint a társulatnak minden 

egyes tagja, nemes ambicióval igyekezett hi- 
vatásának megfelelni s az elért erkölcsi sikerek 
igazolták is, hogy ez a társulat a legkénye- 

sabb izléssel biró, nagy igényü közönséget 
is teljesen ki tudja elégiteni. Fájó szivvel 

vettünk bucsut Thalia vándor papjaitól, akik 

városunk közönségét hat héten át estéről-es- 
tére valódi művészi szinvonalon álló előadá- 

saikkal oly kellemesen szórakoztatták. Kovács 
Imre mint igazgató éppen olyan korrekt mun- 

kát végzett, mint szinész a szinpadon. Ugyan- 
ezt mondhatjuk nejéről, Kovácsné Szücs Irén- 
ről, aki mint komika, elsőrangu erő. A tár- 

sulat kiváló erői közül kitüntek: Pataki Eliz 

énekes primadonna, Ekecsné Somogyi Emi,
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táncos primadona, Sipos Nelly soubrette, tek, mint az összjáték kifogástalan volt. A 

Császár Kamilla drámai szende, Lisztainé, közönség sürün adott kifejezést tetszésének. 

l 

Hrabici Ilona operett komika, Kovásznai Etta Ápr. 30-án utolsó előadásul a Magyar Ka- 

társalgási szinésznő és Takácsné Szegedi szinó nagytermében. Farkas Imre ,„Tul a 

Manci. A férfiak közül Kozma Hugó énekes Nagy Krivánon" c. 3 felv. operettjét mutatta 

bonvivan, Szántó Jenő jellem komikus, Sza- be a társulat. A közönség jól mulatott az 

badkai Miklós grotesz komikus, Takács An- egyes jeleneteken, s elnézte derék müvésze- 

tal bonvivan énekes, Ekecs Ferenc táncos inknek azt a sietséget, amellyel a darabot 

komikus, Battyán Kálmán énekes, Főthi Ká- nagy kihagyásokkal lepergették. A társulatnak 

roly apaszinész, Lisztai Józset bonvivan. A az éjjeli vonattal kellett elutaznia s igy ért- 

kar és segédszemélyzet közül Losonczi Böske, hető, hogy részben a kicsi szinpad, részben 

Fenyvesiné, Kozma Manci, Virág Lajos, Nagy a waggonokba felrakott diszletek hiányzása 

Sándor, Vermes Dezső, Kozma Pál tünt ás mient a külömben kedves meséjü és zenéjü 

Tiszta szivből kivánjuk, hogy jövőre ujra operett nem érte el azt a sikert, amelyhez 

közénk jöjjenek, müvészetükben megerősödve, közönségünk már hozzászokott. A tót család 

megizmosodva ujra gyönyörködtessenek ben- Somogyi Emmi (Ancsura), Szabadkai Miklós 

nünket. A társulat innen Segesvárra ment, (Baratye Janó), Ekecs Ferenc (Janó) ez es- 

ahol szintén nagyigényü, iuteligens publikum tén is jól megkacagtatta a közönséget. Játé- 

van. Hisszük, hogy a lugosi három, a szász- kuk, énekük, táncuk frenetikus tapsokat vál- 

városi másfél hónapos müűködés fényes sike- tott ki. Pataki Eliz (Clarisse)j temperamentu- 

rei mellé a segesvári is sorakozni fog. A mos játéka, preciz éneke kellemesen hatott. 

szinpártoló egyesület megalakulásának szük- Sipos Nelly Ena szerepében bájos jelenség 

ségességét ujra hangoztatva, felhivjuk a szin- volt. Szántó (Mr. Cheesvick), Kozma Hugó 

pártolókat, hogy az öszehivandó alakuló gyü- (Szomolnoky), Takács Antal (Kiss Pista), 

lésen mentől számosabban vegyenek részt. Lisztai (Archibald), valamint L. Hrabici Ilona 

Az utolsó három előadásról a következők- a szomszédasszony szerepében dicséretre 

ben számolunk be. méltó alakitást végeztek s igyekeztek a kicsi 

Április 28-án az Ekecs-pár bucsufellépté- szinpad , tulzsutoltságá"-ból származó nehéz- 

vel Bakonyi Károly „Mágnás Miska" c. 3 ségeket leküzdeni. Örömmel konstatáltuk, 

felv. operettje ment telt ház előtt. A szép hogy a bucsuelőadás atmoszférájában is ott 

zenéjü operett összes szereplői remekeltek vibrált a derék szinészeinket szerető közön- 

ez estén, s az előadás preciz, gördülékeny s ség szimpátiája, amelyet a társulat tagjai ugy 

minden tekintetben sikerült volt. Somogyi a világot jelentő deszkákon való müködésük- 

Emmi Marcsa háládatos szerepében bájos kel, mint az ezen kivül való barátságos ma- 

megjelenésével, müvészi alakításával, tisztán gatartásukkal itteni tartózkodásuk elején már 

csengő hangjával s sikkes táncával elvitáz- megszereztek Ez a meleg és kölcsönös ro- 

hatatlan bizonyitékát adta annak, hogy ő egy konszenv, szeretet és elismerés hozza őket 

valódi és állandóan fejlődő müvész-tehetség. mielőbb ujra körünkbe. A viszontlátásra. 

Sipos Nelly Rolla grófnőt kreálta hüen és e. sSan-Toy. 

nagy elevenséggel. Ő szintén egy értékes 
tagja a társulatnak, aki minden szerepét az 

aprólékosságokra is kiterjedő nagy gonddal 

játsza meg, K. Szücs Irén (Korláth grótné) 

ez estén is művészit produkált. Baracs sze- 
repét Kozma Hugó játszta. Ő a társulatnak 
szintén értékes tagja s e szerepében müvé- 
szi tehetségét ujra megragyogtatta lelkes kö- 

zönsége előtt. Szabadkai Miklós (Korláth gróf) 

a tőle már megszokott precizitással kreálta 
szerepét. A cimszerepben Ekecs Ferenc ál- 
landó derültségben tartotta a közönséget. 

Játéka, tánca sok tapsot aratott. Nagyon jó 

alakitást végzett: Nagy Sándor (Gida gróf), 
Fóthy Károly (Szele) Battyán Kálmán (Leo- 
pold), Virág Lajos (Mikszi gróf), Vermes 
Dezső (Mártinbácsi), Kozma Böske (Marica) 
és Losonci Böske (Zella). 

mai erőnek bizonyult, aki a szenvedélyeket, lett. 

érzelmeket, lelkiemóciókat hüen, megkapóan A hatalmas menet a következő sorrendben 
vonult a temetőbe: 

Kozma Hugó, aki de Chereray szerepét pre- 1. Tanulóifjuság (iskolák.) 

2. Katonai kordon, egy zászlóajjal. 
Szántó Jenő Lebourg bárója ez estén is meg- 3. Zenekar. 

tudta kifejezésre juttatni. Méltó partnere volt 

cizül, előkelő finomsággal, élethüséggel játszta. 

győzte a közönséget sokoldaluságával. Ösz- 
szes jeleneteit művészi erő, átgondolás, ki- 

bárónőt ez alkalommal is élethüen, precizül 

kreálta. Kovásznai Etta de Thisieuxnéja szin- 

Amede) biztosították. Ugy az egyes jelene-1 Az egyes lelkészek után következtek az 

A lupónyi borzalmas bányakatasztrófa 
áldozatait eltemették. 

A napilapok részletesen számoltak be a m. 

hó 27-én d. u. fél 1 órakor történt bánya- 

szerencsétlenségről. – A rövid zárlat követ- 
keztében támadt bányarobbanás a lupényi 

Aranka nevü szénbányában történt. 82 derék, 

szorgalmas bányász vesztette életét, sok öz- 

vegyet, árvát hagyva hátra. Nyolcan sulyosan 

megsebesültek, egy pedig a romok között 

eltünt. Az áldozatok között voltak róm. kat- 

holikusok, reformátusok, unitáriusok, gör. ke- 

letiek és gör. katholikusok és egynehány 

szombatos is. A temetés vasárnap, mult hó 

30-án ment végbe impozánsul megnyilatkozó 

részvét mellett. Az egyházi szertartást a kü- 

29-én Szántó Jenő jutalomjátékául Bernstein lönböző felekezetek odavaló papjai végezték, 
Henry „Bacarat" c. 3 felv. drámája került a szombatosokért a hasonló hitü bányásztár- 

szinre. A sok operett után jól esett végig sak mondottak imát. A szertartások után Frey 
élvezni ezt a kitünően előadott drámát. Csá- bányaigazgató, továbbá megyénk prefektusa 

szár Kamilla Helén szerepében elsőrangu drá- mondott megható beszédet az elhunytak fe- 

4. Lupényi bányászok vezetősége. Bánya- 

munkások. 
forrott rutin jellemezték. K. Szücs Irén a s5. Vidéki gyászküldöttségek. 

6. Lupényi iparosok vezetősége. Az ipari- 

munkások. 
tén elismerésre méltó alakitás volt. A darab 7. Lupényi altisztek. 
sikerét kifogástalan és részleteiben is jól fel- 38. Lupényi tisztviselők. 
fogott alakitásaikkal Battyán (Armund gróf), 9. Bányaigazgatóság. Kormány és hadsereg 

Fóthy. Károly (Bragelin), Lisztai Józset (tá- képviselői. Hatóságok. 

bornok), Lisztainé (márkine), Nagy Sándor 10. Testületek és intézmények képviselői. 

(Dela Vichárdi) és Virág Lajos (Lebourg 11. Szertartást végző egyházak sorrendje. 

illető felekezetűü halottak koporsói és azok 

családjai. 
12. Koszorukat vivő kocsik. 
13. Katonai záró kordon. 
14. Közönség. 
A temetőben négy nagy árkot ástak, s 

ezekbe bocsátották le a koporsókat, de a 

mélységek betömése után minden halott szá- 
mára külön sirhalmot emeltek s ezek fölé 
mindegyik nevét jelölő keresztet tüznek. A 

nyolcvanharmadik áldozatot csak hétfőn hoz- 
ták fel a bányából. 
Az áldozatokat számos gyászdal és bucsuz- 

tató után a Szerencse fel! Szerencse lel c. 
bányászdal akkordjai mellett hantolták el. 

Az urikány—zsilvölgyi kőszénbánya rész- 

vénytársaság lupényi igazgatósága külön 
gyászjelentéssel tudatta a szomoru esetet. 

Az áldozatok hátramaradottjainak javára 
országos gyüjtést fognak inditani. A munka- 
ügyi miniszter a kormány nevében eddig 
300.000 leut osztott ki közöttük. 

Köszönetnyilvánitás. 
A sziniévad befejezésével nem mulasztha- 

tom el az alkalmat, hogy hogy hálás szivvel 

köszönetet ne mondjak Szászváros város 
magas müveltségü és kulturáju közönségének, 
akik nemzetiségre és nyelvre való tekintet 
nélkül pártoltak és támogattak nemes szóra- 

kozást adó kulturális törekvésünkben. 
Továbbá hálásan köszönjük a katonai és 

polgári hatóságok és a sajtónak nemes indu- 
latát, amellyel kisérték és támogatták kultur- 

munkánkat. 
A viszontlátásig hálás köszönettel : 

Kovács Imre, igazgató 
és szintársulata. 

NAPI HIREK. 
- Személyi hir. F. hó 4-én csütörtökön 

reggel udvari vonat haladt át Szászvároson, 

amelyen Ferdinánd király és kisérete utazott 

a lupényi bányakatasztrófa szinhelyére. Őfel- 
sége melegen érdeklődött a szomoru eset 

iránt s az áldozatok hátramaradottainak 

100.000 leut osztott ki. Őfelsége és kisérete 
aznap visszautazott. 

—- Szemle. A helybeli katonai helyőrség- 
nek magas rangu látogatója volt f. hó 5-én: 

Cihoski Henrich táborszernagy, a VII-ik had- 
test parancsnoka érkezett városunkba s tar- 

tott szemlét a csapatok felett. 

— Halálozás. Özv. bulcsi Janky Lajosné, 

szül. lozsádi Fekete Anna f. év február 8-án 

80 éves korában Szegeden elhunyt. Holtte- 

temét a család Dévára szállittatta és m. hó 

27-én d. u. 4 órakor a ref. sirkertben levő 

családi sirboltban helyezte örök nyugalomra. 

Az elhunyt Janky Lajos volt altábornagynak 

neje volt. 

— Orosz fogságból haza érkezett Szász- 

városiak. A napokban dr. Schelker Roland 
ügyvédjelölt és Papp Gyula tanár érkezelt 

haza orosz fogságból, ahol 7 éven át ették 

— amikor volt - a fogság keserü kenyerél. 

Hozzátartozóik, ismerőseik, barátaik szeretettel 

ölelték keblükre a világháboru forgataga ál 
tal oly hosszu időre távol tartott ifjakat s ml 

is örömmel üdvözöljük őket körünkben. 

—- Járványos betegségek statisztikája. 

A hunyadmegyei főorvosi hivatal értesiítésé 

szerint vármegyénkben 1922. évi április 1-tól 
április 10-ig ragályos betegségek a következű 
helyeken és esetekben fordultak elő : Hasti 

fusz: Biscarea (Dédács) 1, TAmpa (Tompá) 
1 eset. Skarlát: Petroseni 10, Vulkán 13 

Petrila 6, Lupeni 5, Biscarea (Dédács) 1 esé



megindula és a kősziklák megrepedezének. 

ismert nevü művésznő nem rég a román ki- 

fogja szolgáltatni. A müvésznőről, aki a Százs- 

1922. május 7. SzászvÁRos ÉS VIDÉKE 3 

Szamárhurut: Báita 16, Cristur (Csernake- 

resztur) 3, Petroseni 1, Simeria sat (Piski) 

1, Sáncrai (Szentkirály) 4, Calan (Kalan) 7, 

Vulcan 5 eset. Spanyolnátha : Ribita 3 eset. 

— Meghivó. A szászvárosi ref. nőegylet 

f hó 11-én, csütörtökön este, 8 órai kezdet- 

tel, a ref. Kún-kollegium disztermében hang- 

versenyt rendez, melyre ezuton hivja meg a 

zenekedvelő nagyközönséget. A belépődij fel- 

nőtteknek 8 leu, tanulóknak 3 leu. 

A hangverseny tárgya Haydn Józset hires 

oratoriumi alkotása „Jézus Krisztus utolsó 

szavai*, a zeneszerző eredeti vonósnégyes ki- 

dolgozásában. Jézus Krisztus golgothai szen- 

vedéseinek ez a gyönyörü megzenésitése 

szebbnél-szebb szonátákban igyekszik vissza- 

tükröztetni ama bibliai jeleneteknek fájdalma- 

san szomoru hangulatát, melyek az evange- 

listák szerint Krisztus urunknak a kereszttán 

mondott utolsó szavaihoz tüződnek. 

A Bevezetés (Introductio) méltóságosan 

szomoru akkordjai után következik 

1 Szonáta. Atyám! Bocsásd meg nékik, 

mert nem tudják, mit cselekszenek. (Lukács 

23. 34.) 

2 Szonáta. Bizony mondom néked; ma 

velem leszel a paradicsomban. (Luk. 23. 43.) 

3 Szonáta. Asszony, imhol a te fiad! 

Imhol a te anyád ! (Ján. 19. 26-27.) 

4 Szonáta. Én Istenem, én Istenem ! mi- 

ért hagyál el engemet! (Máté 27. 46.) 

5 Szonáta. Szomjuhozom ! (Ján. 19. 28.) 

6 Szonáta. Elvégeztetett! (Ján. 19. 30.) 

7 Szonáta. Atyám a te kezeidbe teszem 

le az én lelkemet. (Luk. 23. 46.) 

A Befejezés II. terromotoja felénk zengi 

a biblia végszavait: És ime a templom kár- 

pitja fölétől aljáig ketté hasada és a föld 

(Máté 27. 51.) 

sinnen Elisabeth und Marioara und des Prin- 

zen Georg von Öriechenland vorgestern 

abend in der Liedertatel mit seltenem Ver- 

stándnis, aber auch mit einer für Lieder 

hervorragend posierten Stimme — als Vor- 

tag, Umtang und Klangtarbe - mehrere 

bezaubernede deutsche und rumániche Kom- 

positionen sang . .. Der Clou des Abends 

waren Lieder von Reger, in denen es der 

Komponist verstand, die Melodie innig an 

den Text des Gedichtes anzupassen, — es 

erwachte in uns das Bedauern, dass in Bu- 

karest so selten die bewundernswerten Schetze 

dieser Art geboten werden. Frau Adele 

Reissenberger-Umling ist aber berutfen, uns 

im Rahmen einer lángeren Serie von Kon- 

zerten diese unvergleichlichen königlischen 

Gehörvonnen vorzutragen" A wieni ,„Frem- 

denblatt 1913. nov. 5-ik száma pedig a kö- 

vetkezőkben méltatta a müvésznőt: „Der 

hohe, helle Sopran von Frau Adele Reissen- 
berger-Umling, die im kleinen Konzerthaus- 

saale einen Liederabend gab verrát eine fe- 

ine und auch gründliche Schulung, so dass 
die Dame wohl! das Zeug hátte, in Opern 

áltern Stils all die Prinzessinnen und Köni- 

ginnen zu verkörpern die des sich nicht 

nehmen lassen, mit einer Überfülle von 

schimmernden Tonperlen zu glánzen. So 

hatte sie wohl recht, Zingarelli und Donizetti 

zu singen, indessen auch als Liedersángerin 

behauptet sie einen respectablen Platz". Ami- 

kor felhivjuk zenekedvelő közönségünk figyel- 

mét erre a magas nivóju koncertre, kérjük, 

hogy az előadásra pontossan méltóztassanak 

megjelenni, mert az egyes számok között az 
ajtók zárva lesznek. 

-. Jubiláris ünnepély. A helybeli róm. 

katholikus hitközség máj. hóő 1-én méltó ke- 

A vonósnégyes tagjai: Szabó Gizi Kún- 

kollegiumi tanárnő (prim hegedü), Debreczeni 

Károly Kún-kollegiumi növendék (sekund he- 

gedü), Wittstock Walter r. k. főhadnagy (Viola) 

és Roth Ágoston Kún-kollegiumi tanár (Cello). 

– Koncert. Ritka élvezetben lesz része 

Szászváros zenekedvelő közönségének t. hó 

13-án Ugyanis e nap estéjén a ,„Transsyl- 

vania" szálló szinházi termében fog hangver- 

senyezni Reissenberger-Umling Adele urnő, 

aki müvészi szinvonalon álló hangversenye- 

ivel már számos fővárosban (Bukarestben, 

Wienben, Berlinben) óriási sikert ért el. Az 

rályi udvarnál is kétizben énekelt nagy siker- 

rel. A helyben tartandó koncert programmja 

a következő : I. Mozart: Arie der Grátin aus 

der Oper: ,Figaros Hochzeit". 2. Bredicianu: 

Floare fui. Floricicá de pe apá. Dima : Mugur 

magurel. Székács Aladár: Fülembe cseng 

egy dal. III. Schubert: Lied der Mignon. 

Gott im Frühling. Strauss: Seitdem dein 

Aug. Stándchen. IV. Mahler: Scheiden und 

Meiden. Wer hat das Liedlein erdacht. Marse : 

Hat dich die Liebe berünrt und gestern hat 

er mir Rosen gebracht. A zenekiséretet zon- 

gorán Honigberger Emil neves zeneigazgató 

nároson is ismert Reissenberger Albert ny. 

őrnagy neje, a nagy napilapok minden alka- 

lommal elismerő kritikát irtak. A Bukarest- 

ben megjelenő „Rampa" 1921. február 19-iki 

számában szóról-szóra a következőket irta 

róla: „Ein Liederabend bietet echte künst- 

lerische Gemütsbewegungen immer dann, 

wenn der Interpret oder die Interpretin des 

Liedes durchdrungen ist von jenem innigen, 

unschátzbaren Reiz, den diese Art enthált. 

Dies ist der Fall der Frau Adele Reissenber- 

retekben ünnepelte meg Majláth Gusztáv grót 
erdélyi püspök ebbeli minőségben eltöltött 

szolgálatainak 25-ik évfordulóját. Az ünne- 

pély programmját a katholikus dalárda szép 

és preciz éneke vezette be P. Máthé Özséb 
lelkész szakasztott vezetése mellett. Azután 

következett az elemi isk. növendékek hódo- 

lata, mely után a dalárda vegyeskara énekelt 

nagy hatást keltve. Majdan a polgári iskolai 

növendékek szép szavalata és üdvözlő dala 

következett, amit a hallgatóság nagy figye- 

lemmel kisért. Egy gimnáziumi tanuló szép 

szavalata után a róm. kath. dalárda és a gimn. 

kath. itjuság vegyeskara énekelt szép dalo- 

kat. Az ünnepély után batyusbál volt, mely- 

nek szünetein a dalárda tagjai által előadott 

monologok, bohózatok szórakoztatták a kö- 

zönséget. Triznyai Erna ügyesen és szinészi 

rutinnal előadott monologja után vigjátékok 

következtek, amelyekben Beregszászi István, 

Élthes János, Élthes Dénes, Zsók Ferenc, 

Fábry Gizi, Riebel Károly, Fellner Józsetf, 

Triznyai Erna, Bus Berta, Szalai Margit, és 

még mások tüntek ki. Az ünnepély sikere 

érdekében P. Máthé Özséb lelkészen és dr. 
Balogh Jánosné urnőn kivül, Makkay Józsefné 

urnő, Ferenczy Malvin, Richter Médi, Lerch 
Valéria, Röhrich Margit urleányok fejtettek ki 

elismerésre méltó tevékenységet. 

— A hid, amely nincs. Már egy izben 

felhivtuk az illetékes hatóság figyelmét a 

Galamb-utcából a Timár-utcába vezető - de 

pár év előtt az árviz által elsodort - hid 

hiányára. A városnegyed lakossága a hiányzó 

hid miatt nagy kerülővel és sok időveszte- 
séggel közlekedhetik a belvárossal és a vas- 

uti állomással s főleg az iskolába járó kis 

gyermekek – különösen sáros, esős időben 

— szenvednek e miatt. Ujólag felhivjuk a 

városi tanács figyelmét ezen nélkülözhetetlen 

ger-Umling, die in Gegenwart den Prinses- nid felépitésének szükségességére, Itt emlit- 

jük meg, hogy az árviz által elmosott patak- 

part kiegészitésére, megerősitésére meg van 

engedve, hogy a lakosság felesleges kő, tégla 
s egyéb törmelékeket odahordjon, de egye- 

sek rothadt, büzt terjesztő szemeteket is oda- 

visznek, a mi dögletes illatot terjesztve meg- 

fertőzi a levegőt, ugy hogy a környékbeli la- 

kosság és az arrajárók jogos panaszra fakad- 

tak. E panasz és sérelem orvoslását kérjük. 

VIDÉKI 
előfizetőinket tisztelettel kérjük, 
hogy hátralékaikat beküldeni, elő- 
fizetéseiket postafordultával meg- 
ujitani sziveskedjenek, mert ellen- 
esetben — legnagyobb sajnála- 
tunkra bár - kénytelenek leszünk 
lapunk további küldését jelen 
számmal beszüntetni. 

Kiváló tisztelettel : 

A kiadóhivatal. 

— A muzeum köréből. Tudomására hoz- 

zuk a t. közönségnek, hogy a hunyadvárme- 

gyei Subprefecturának 7352-1921. sz. ha- 

tározatával a hunyadvármegyei muzeumnak 

(Déva, Str. Saguna No. 10.) házirendje a kö- 

vetkezőkben nyert megállapitást: 1. Hivatalos 

órák a nyári idényen át, azaz április 1-től 

szeptember 30-ig reggeli fél 8 órától fél 13 

óráig és a téli idényen át reggeli 8 órától 

14 őráig. 2. A könyvtár és az oklevéltár ki- 

vételével a muzeumnak összes osztályai in- 

gyen tekinthetők meg a hét minden kedd, 

csütörtök és vasárnapján d. e. 9-12-ig, a 

többi napokon a hivatalos órákon belül sze- 

mélyenkénti 5 lei dij lefizetése mellett. 3. Is- 

kolák növendékei, tanáraik vezetése mellett, 

nem nyitási napokon is ingyen tekinthetik 

meg a muzeumnak gyüjteménytárait, azonban 

csak abban az esetben, ha az iskola igazga- 

tósága a látogatást a muzeumigazgatónak leg- 

alább két nappal előzetesen bejelenti és arra 

tőle engedélyt nyert. Kivételt képeznek taná- 

raik vezetése alatt álló tanulmánykiránduláson 

lévő diák-csoportok, melyeknél az előzetes 

bejelentés elmaradhat. 4. Szakkutatók és spe- 

ciálisták a gyüjteménytárakat, az ügyviteli sza- 

bályokban foglalt korlátozások mellett, ingye- 

nesen tanulmányozhatják. A hunyadvárme- 

gyei muzeum igazgatósága nevében : Mallász, 

igazgató. 

— Hirdetmény. A szászvárosi rom. kir. 

adóhiívatal közli az érdekeltekkel, hogy az 

1922. április havi fényüzési és százalékos 

forgalmi adó az alábbi sorrendben a külön- 

beni törvényes következmények terhe alatt 

fizetendő be, (37 §-a). 1922. május 8-án 

fizetnek azon adózók, kiknek családi neve 

A. B. C. D. E. betük egyikével kezdődik, 

1922. méjus 9-én fizetnek az F. G. H. I. K. 

betüsök, 1922. május 11-én fizetnek az L. 

M. N. O. P. betüsök, 1922. májns hó 12-én 

fizetnek az R. S. T. U. V. Z. betüsök, 1922. 

május hó 14-én fizetnek a társaságok. Ugyan- 

azon alkalommal fizetendők be az alkalma- 

zottak utáni 6 százalékos adók is. Szászvá- 

rosi rom. kir. adóhivatal. 

— Elfogták a hátszegi vagonfosztóga- 

tókat. Az utóbbi időben sok panasz érkezett 

a hátszegi C. F. R. kirendeltségéhez, hogy a 

vagonokból sok árucikk hiányzik. A C. F. R. 

kirendeltsége a rendőrséggel egyetemben meg- 

inditotta a nyomozást a vagonfosztógatók 

megállapitására. A nyomozás eredményre ve- 

zetett. Egy kilenc vasutasból álló bandát fe- 

deztek fel, kiket azonnal letartóztattak. Buka- 

restbe szállitották őket. A banda által lopott 

átucikkek értéke meghaladja a 180.000 leit, 
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— Vasárnap feladott postacsomagok 
dija. A postai vezérigazgatóság nemrég ren- 

deletet adott ki a levél- és postacsomagszál- 
litás taritájának emeléséről. Ezzel a rendelettel 
kapcsolatban a postaigazgatóság kiegészitése- 
képpen a következőket közli még: A vezér- 
igazgatóság rendeletében arról van szó, hogy 
vasárnapokon és törvényes ünnepnapokon 
feladott küldemények után két lei dijat kell 
fizetni. Ez azonban nem vonatkozik a kül- 
földre feladott küldemények után. A két lei 

külön dij csak a beflödre feladott küldemé- 
nyek után szedendő. 

— Az átszervezett Napkelet. A Napke- 
let május 1-i száma teljesen uj formában és 
lényegesen megváltozott tartalommal jelenik 
meg. Az átszervezés azt jelenti, hogy a ki- 
tünő folyóirat a közönség legszélesebb réte- 

geinek izlését is kielégitse, könnyed változa- 
tos és eleven lappá lett, amelyben minden 
olvasni tudó ember gyönyörüséget találhat. 

Telve az uj Napkelet gazdag szépirodalmi 
olvasmányokkal a legjobb irók tollából, azon- 
kivül pedig egész csomó ötletes rovattal. Iró- 

nikus, de mindig izléses hangon ir, apró re- 
mekbe készült kis cikkek váltakoznak egy- 

mással s mindjárt az első uj formáju szám- 
hoz, külön ötoldalas kotta is van mellékelve. 

Bizonyos, hogy a változással nyert a közön- 

ség is meg a Napkelet is, mert értékei igy 
közkincsé vállhatnak s mindenki számára 

hozzátférhtőek. Azt hisszük, hogy nemsokára 

egyetlen család asztaláról sem fog a Napkelet 
hiányozni. 

— I. O. V. hivatal a megyénél. Déva 
város polgármestere a hadirokkantak, árvák 
és özvegyek tudomására hozza, hogy folyó 
hó 20-ától ezen hivatal a megyebeliek részére 

a Prefekturához helyeztetett át, tehát utazási 
igazolvány, segélyek stb. iránti kérések : „Ofi- 
ciul National I. O. V. pe langá Prefektura jud. 
Hunedoara in Deva" cimre küldendők. 

—– Felhivás ! Miután a kormány az ,Emke" 

szervezkedése és gyülésezési joga elleni tilal- 
mát feloldotta, a taggyüjtés országszerte meg- 
indult. Felhivjuk városunk és a környék ma- 
gyarságát, hogy az ,Emke" tagjává lenni je- 

lentkezzék. Évi tagsági dij 20 leu. Beiratko- e 
zásokat és tagsági dijak befizetését a ,Szász- 
városi Könyvnyomda Rt." papir- és 
kereskedésében lehet eszközölni. 

— Aki eladni vagy venni akar bármit, 
az hirdessen a „Szászváros és Vidéké"-ben. 
Lapunk a megye minden városába, közsé- 

gébe jár s igy a hirdetés eredménnyel jár. 
Hirdetési dijak árszabás szerint. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazoknak, kik felejthetetlen leányom, 

illetve testvérünk temetése alkalmával bána- 
tunkat megjelenésükkel, vagy más uton eny- 
hiteni igyekeztek, ezuton mondunk hálás kö- 

szönetet. 
Külön köszönetet mondunk a Reform. Nő- 

egyesületi vegyes dalárdának és a Ref. szom- 

szédság férfi dalárdájának is. 
Özv. Sinka Sámuelné 

és családja. 

Van szerencsém a nagyérdemü gazdálkodó 
közönséget értesiteni, hogy a nagyszebeni 

Schieb-gépgyártól megbizást kaptam 
cséplőgépok, malomborondozésok 
és gazdasági gépek oladására. 

Kérem a tisztelt gazdálkodó közönséget, hogy 
szükségleteit nálam beszerezni sziveskedjék. 
Költségvetés és intormációk teljesen dijtalanul! 

180 5-12 risztalotkel üLEK JOSIF, na 

1922. május 7. 

ERZSÉBET MozI. 
Ma vasárnapn, május hó 7-én 
délután S5 és este 8 órakor 

Pater Szengiusz. 
Tolsztoi Leó világhirü orosz iró egyik 

remekmüve 7 felvonásban. 

Jövő vasárnap, május hó e 

sors szeszélyei. 
Társadalmi dráma. 

Hal vásáralat vásárolhatunk logjobban? 

Dörner ő ILewitzky 
szászvárosi cégnél. 

Értesitjük a n. é. közönséget, 
hogy éppen most érkezett egy na- 
gyobb mennyiségü áruküldemény 
és pedig: férti és női szövetek, 
belg zefirek, oxtord, mintá- 

zott és sima grenadinok, továbbá 
mindennemü szabókellékek, vala- 
mint női-, férfi- és gyermekha- 

F igyelem! Kezdet d. u. 5 ó
rakor risnyák. 

este 8 s Olcsó árak! 

l vinany. Pontos, szolid kiszolgálás! 

Teljes tisztelettel : 

Dörner ős Lewitzky 
ereskedő cég. 2-3 

Fodrász-tanonc azonnali belépés- 
sel felvétetik Wachel Frigyes fodrász- 
üzletében Szászváros, Főtér, a város- 
ház épülete alatt. 196 ssjm ke 

Nyomdász-tanonc 
azonnali belépéssel felvétetik. 

Értesítési 
helybeli és vidéki fogyasztó- 

özönség figyelmébe ajánlom faj- 
boraimat, u. m.: 

Rönnyü asztali hor 
hármily mennyiséghen literenként a Izu 

Sohiller 1 

Ertesités! 
Tisztelettel tudatom a n. é. kö- 
zönséggel, hogy a Sétatér-utcai 
volt Lefkovics-féle házból elköl- 
tözve, üzletemet 

Bungundi vörös 12, 
küküllőmenti muskotály s z,, 

s 

: 1 
Ország-ut 4. sz. alatti 

nalaekozva. — árak üveg nélkül értendők. : 

E 

házamba helyeztem át. 
Veszek mindenféle (marha, bá- 
rány, gidó, vad stb.) nyersbő- 
röket a legmagasabb napi áron. 
Tisztelettel : 

Jungeor Samu 
kereskedő, Orástie-Szászváros, 
Strada Mihaiu Viteazul No. 4. 
(Ország-ut 4. sz.) 191 2-3 

A borok kiválóságát próbavétel 
igazolni fogja. 

Világos és barna palacksör 
állandóan kapható. 

Bugán János 
kereskedő, Szászváros, Ország-ut. 
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Liuy jál m versenyáml úm 
Petrozsényben 

Tekintve az állandó érdeklődésnek az ünnepekre bevezetett 
olcsó árakat, továbbra is érvényben tartom és pedig: 

Vmtr. I-a sárga vászon 80 cm. széles- - — 21— Lei 
11,,, fehérnemü vászon - - - - 27- , 
A 1T,,,, , chiffon - - - 27- , 
z11,kitünő mosó karton és fesőö- - - 27- , 

1 ,, pepita szövet 80 cm. széles- - - 27- , 
z1, gefir férfi ingre - - 25- , 
vcanavász ágynemüre - – 25- , 
I, ,,, inlet párnatokra, sárga és piros - - 27-, 

1, vaserős hosenzeig- - - 27--, 
zzl , „lakatos kék vászon - – 29— 

pár gyerm. patent harisnnya- -— - — 10-21 — Leig 
SZ 1, férfisokni minden szinben - - - - 11- Lei 

amerikai kötött nőiharisnya minden szinben 14-, 
Van szerencsém továbbá bejelenteni, hogy a nyári saisonra 
gyönyörü etaminok, grenadinok, delainok és lüszterek vannak 
uton. Kérve a nagyérdemü vevőközöngégem szives látogatását, tisztelettel : 

Lőwy Sándor rg perozsét 

s
 

11— 

NGZ 


